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Characters 

 

MACBETH Thane of Glamis, general of the King´s army, 
later also Thane of Cawdor and King of Scotland 

LADY MACBETH Macbeth´s wife, later Queen of Scotland 

KING DUNCAN King of Scotland 

MALCOLM King Duncan´s Son, Prince of Cumberland 

BANQUO General of the King´s army 

MACDUFF Thane of Fife, Macbeth´s biggest opponent 

LENNOX Scottish nobleman 

ROSS Scottish nobleman 

WITCH 1 “The Weird Sisters” 

WITCH 2  

WITCH 3  

LADY MACDUFF  

MESSENGER / SERVANT / CHAMBERMAID 

SON of Lady Macduff / FLEANCE, Banquo´s son / DOCTOR 

MURDERER  

8 KINGS Apparition 

 

The play takes place in Scotland and England. 

 

The sentences marked in grey are original Shakespeare. 

Estimated performance time: 45-60 Minuten 

 

The following roles can be played by the same actor/actress: 

King Duncan and Murderer 

Lady Macduff and a Witch 

Messenger/Servant/Chambermaid and a Witch 

Son of Lady Macduff/Fleance/Doctor and a Witch 
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SCENE 1 

A heath. Thunder. Enter three Witches. 

FIRST WITCH When shall we three meet again, 
In thunder, lightning, or in rain? 

SECOND WITCH When the hurlyburly´s done, 
When the battle´s lost and won. 

THIRD WITCH That will be ere the set of sun. 

FIRST WITCH Where´s the place? 

SECOND WITCH Upon the heath. 

THIRD WITCH There to meet with Macbeth. 

ALL Fair is foul, and foul is fair: 
Hover through the fog and filthy air. 

Exit Witches. 

 

 

SCENE 2 

King Duncan and Malcolm. 

KING DUNCAN Malcolm, my son, have you any news about the war? 

MALCOLM The Norwegians have been attacking ferociously. But 
brave Macbeth – has been fighting with his men and 
with his brandish´d steel as if born by war. 

KING DUNCAN O brave cousin! Worthy gentleman!  
A noise. Who´s coming? 

MALCOLM The worthy Thane of Ross. 

Enter Ross. 

ROSS God save the king! 

DUNCAN Where do you come from, worthy thane? 

ROSS From Fife, great king! With surprising news: the 
Norwegian army has been assisted by a most disloyal 
traitor: the Thane of Cawdor.  

MALCOLM Our nobel Thane of Cawdor – disloyal?! 

ROSS I am afraid so. But our royal commanders Macbeth and 
Banquo fought back and to make it short: the victory fell 
on us. Norway´s king is on his knees begging for a 
compromise. 
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DUNCAN  Great happiness! We will make a deal with him. Thank 
God the war has finally come to an end.  

MALCOLM And the Thane? 

DUNCAN The treacherous Thane of Cawdor will never betray us 
again. Go pronounce his present death, and with his 
former title greet Macbeth. 

ROSS I´ll see it done. 

DUNCAN What he hath lost noble Macbeth hath won. 

All exit. 

 

 

SCENE 3 

A heath. Thunder. Enter Macbeth and Banquo. 

MACBETH So foul and fair a day I have not seen. 

BANQUO What are these – so wither´d, and so wild, they don´t 
look like inhabitants o´ the earth, and yet are on´t?  
To the witches Are you alive? 

MACBETH Speak, if you can: what are you? 

FIRST WITCH All hail, Macbeth ! Hail to thee, Thane of Glamis! 

SECOND WITCH All hail, Macbeth! Hail to thee, Thane of Cawdor! 

THIRD WITCH All hail, Macbeth, that shall be king hereafter! 

Pause. 

BANQUO to Macbeth Good sir, what is the matter? You seem to 
fear things that sound so fair? 
to the witches My noble partner you greet with present 
grace and great prediction of noble having and of royal 
hope. 
If you can look into the future: speak also to me. 

FIRST WITCH Hail, Banquo! 

SECOND WITCH Hail! 

THIRD WITCH Hail! 

FIRST WITCH Lesser than Macbeth, and greater. 

SECOND WITCH Not so happy, yet much happier. 

THIRD WITCH Though shalt get kings, though thou be none. 

ALL So, all hail, Macbeth and Banquo! Banquo and 
Macbeth, all hail! 
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The witches want to leave. 

MACBETH Stay, tell me more. I know I am Thane of Glamis; but 
how of Cawdor? The Thane of Cawdor lives. And for 
me to become king seems very unlikely. Where do you 
have your knowledge from? 

The witches vanish. 

BANQUO Where have they gone? 

MACBETH Into the air. I wish they had stayed. 

BANQUO Did they really exist? 

MACBETH They said your children shall be kings. 

BANQUO They said you shall be king. 

MACBETH And Thane of Cawdor, too: went it not so? 

Noises. 

BANQUO Who´s coming? 

Enter Ross and Lennox. 

ROSS The king has happily received, Macbeth, the news of 
thy success. You saved Scotland. 

LENNOX We are sent to give thee from our royal master thanks. 

ROSS He asked us to call thee Thane of Cawdor. 

BANQUO aside What, can the devil speak true? 

MACBETH But the Thane of Cawdor lives – how could I wear his 
title? 

LENNOX He is still alive but already sentenced to death. He 
conspired with the Norwegians. 

MACBETH aside Thane of Glamis and of Cawdor!  

BANQUO to Macbeth You will think of nothing but the crown now. 

MACBETH to Banquo Do you not hope your children shall be 
kings? 
to Ross and Lennox I thank you, gentlemen. 
aside This supernatural promise cannot be bad if the 
beginning is true. If chance will have me king, why, 
chance may crown me, without me helping. Pause. 
Come what may. 

LENNOX The king wants to see you both. We are to bring you to 
him. 

MACBETH Come friends. 

BANQUO Very gladly. 
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All exit. 

 

SCENE 4 

 

Forres, the palace. King Duncan and Malcolm. Enter Macbeth, Banquo, Ross 
and Lennox.  

KING DUNCAN to Macbeth O worthiest cousin! Welcome hither. I am 
deeply indebted to you. 

MACBETH I will do everything safe toward your love and honour. 

KING DUNCAN to Banquo Noble Banquo, you don´t deserve less; let 
me enfold thee and hold thee to my heart. 

BANQUO The harvest is your own. 

KING DUNCAN Let me tell you all now, I have come to a decision: My 
son Malcolm will inherit my throne, he is now to be 
called the Prince of Cumberland. 

All clap, Malcolm nods. 

MACBETH aside Malcolm, King! So, he, too, is in my way. 

KING DUNCAN But, of course, signs of nobleness, like stars, will shine 
on all deservers. Let´s visit your home at Inverness, 
Macbeth, so that I can pay you further respects. 

MACBETH Such honor! Let me go ahead to spread the joyful news 
of your visit and to assure that all preparations are 
made. 
aside Stars, hide your fires; let not light see my black 
and deep desires.  

Macbeth exits. 

KING DUNCAN What an outstanding kinsman. Let´s go after him, 

 

 

SCENE 5 

Inverness. Lady Macbeth. 

LADY MACBETH reading a letter “I ran into them on the day we won the 
war, surely, they were more than human. They 
predicted I would soon be the Thane of Cawdor and a 
few moments later this title was bestowed upon me by 
the king. They also predicted that I would once become 
king.  
This I wanted to let you know; make sure to look 
forward to your future greatness. Lay it to your heart 
and farewell.” 


